
 

 

Quinto Domingo del Tiempo Ordinario  
February 4th, 2024 

St. John Chrysostom 
Catholic Church 

 
546 E. Florence Ave. Inglewood, CA 90301  
 T:  (310) 677-2736 | Fax: (310) 677-0584 

www.stjohnchrysostomparish.org  
 

Administrator: Rev. Fr. Alexis Ibarra  
 Associate Pastor: Rev. Fr. Alfonso Abarca &  

Rev. Fr. Jorge Soto 
In Residence: Rev. Fr. Gerardo Galaviz  

Permanent Deacon :Deacon Roberto L. Vazquez  

Schedule of Masses & 
Services 
Monday-Saturday: 8:30AM  
Saturday (Sunday Vigil): 
5PM 
Sunday: 8:30AM & 
12:30PM  
Exposition of the Blessed 
Sacrament: 
First Friday of the month 
9:00 AM 
 

Horario de Misas y Servicios 
Lunes - Viernes: 6:30PM 
Domingo: 7AM, 10:30AM y 
2:30PM 
Exposición del Santísimo 
Sacramento:  
Primer Viernes del mes 
7:00 PM 
 

Confessions  | Confesiones 
Tuesday & Friday 7PM / 
Saturday 4PM  
Martes y Viernes 7PM / 
Sábado 4PM  
 

Anointing of the Sick |  
Unción de los Enfermos 
Call at the beginning of 
serious illness or before 
surgery. Por favor llame al 
inicio de una enfermedad grave 
o antes de una operación.  
 
 

 

Private Prayer   
The Convent Chapel is 
open Monday-Friday 
9AM - 6PM and Saturday 
9AM - 5PM 
 

Oracion Privada 
La Capilla del Convento 
está abierta de lunes a 
viernes de 9AM a 6PM y 
los sábados de 9AM a  
5PM 
 

Religious Education Office   
Oficina de Educación 
Religiosa 
 
dresjc.cristinad@gmail.com  
Monday, Thursday  & 
Friday 
4p.m. - 8p.m. 
 
Lunes, jueves y viernes 
4p.m - 8p.m. 
(310) 677-2736 ext. 500       
 
St. John Chrysostom School  
Escuela de San Juan  
Crisóstomo 
Principal/ Director: Mr. 
Miguel Arizmendi  
 

(310) 677-5868     
info@stjohninglewood.org     
www.stjohninglewood.org 
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      WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL       
January 28th:                           $      12,398.00   
Faith Direct Avg (62 donors):   $        1,826.15 

                     Total:                                         $      14,224.15 
 
 

  Last Year / Hace un año:               $     14,066.69 
 

                 Two Years Ago / Hace dos años   $       7,808.19 
 

Thank you all for your generosity!   
 

Gracias a todos por sus contribuciones! 

Saturday, February 3rd, 2024 
 St. Blaise, Bishop and Martyr; St. Ansgar, Bishop  
5:00 pm Rodolfo Magayon † 
Sunday, February 4th, 2024  
5th Sunday in Ordinary Time  
7:00 am    Familia Vasquez Iniguez 
8:30 am    Candido, Paula y Silvestre Valle † 
10:30 am    Andres Nuno † 
12:30 pm    All Parishioners of St. John Chrysostom 
2:30 pm    Jorge y Martha Alvarez † 
Monday, February 5th, 2024 
St. Agatha, Virgin and Martyr 
8:30 am Atanacio, Romana y Ernesto Baldonado † 

Tuesday, February 6th, 2024 
St. Paul Miki and Companions, Martyrs  
8:30 am  Maria Dolores Hernandez (Birthday) 
6:30pm Soledad, Antonio y Josefina Cervantes 
Wednesday, February 7th, 2024  

8:30 am All Souls in Purgatory 
6:30pm Difuntos: Anselm Carranza, Raquel Nieves, Alvaro 

Vivas, Josefina Perez, Juan Antonio Lopez y Herlinda 
Gallegos. 
Oremos: Ernesto Proa 
Cumpleaños: Rafaela Nuno, Mynor Ortiz y Mynor 
Ortiz JR. 

Thursday, February 8th, 2024 
St. Jerome Emiliani; St. Josephine Bakhita, Virgin  

8:30 am Antonio Arredondo † 
6:30 pm Arturo Hurtado † 
Friday, February 9th, 2024 
8:30 am Raquel Nieves (Birthday) 
6:30 pm Guadalupe Navarro † 
Saturday, February 10th, 2024 
 St. Scholastica, Virgin  

8:30 am Teresa Alcala 
 

PRAY FOR THE SICK /OREMOS POR LOS ENFERMOS  
Leah Lemelle, Silas Agbasi, Imelda Agbasi, Michael 
Fratecelli, Monica Fratecelli, Atlas Riley Camacho, Estefany 
Torres, Joana Chavez, Maria Del Socorro Curiel,Maria 
Vidal Rivas, Rosario Aguilar Rabio Esperanza Mendoza, 
Rafael Martinez, Soledad Martinez, Juana Linda Jimenez, 
Juan Abaso Vasquez, Marlene Garcia  

 

† LET US PRAY FOR THE DECEASED/ OREMOS POR LOS DIFUNTOS † 
Andrew Pozos, Eliya Bueno, Antonio Bueno, Jahmia 
Jamille Martinez, Rose Elaine Reid, Maria Fregoso, Elena 
Alvarez, Antonio Hernandez, Maricela García, Maria Del 
Rosario, Beningo Alcala, Arturo Hurtado, Octavio Vasquze, 
Ernesto De Santiago Hernández, Pastor Gutierez, Ramon 
Ibarra, Carmen Ortiz, Lucio Lopez, Heriberto De Jesus, 
Gorgonio Garcia Marin, Jesus Floran, Salvador Godoy, 
Diego Salgado, Humberto Casas Martinez, Hipolito 
Ramierez, Jorge Ijera, Francisco Herrera, Monique 
Martinez, Paulo Martinez  

6:30 pm Maria Guadalupe Garcia 

 
 
 
 
 
 

Receive Text Message  
updates from St. John Chrysostom by TEXTING 
SJCINGLEWOOD  
TO 84576. 
 

Reciba mensajes de texto para recibir  
notificaciones de San Juan Crisostomo. Solo mande un 
TEXTO a SJCINGLEWOOD AL 84576  
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Fifth Sunday in Ordinary Time 
 
My Dear Brothers and Sisters in Christ,  
In the Gospel passage proclaimed today we are faced 
with the struggle that all followers of Christ face.  
The Lord, in the midst of a frenzy of activity 
(preaching, healing), sneaks away by himself to pray 
in quiet.  There, in the place of quiet, he is discovered 
by the disciples and urged to go back to the ministry 
… and Jesus goes with them.   
 
For those of us who naturally gravitate and feel that 
prayer is enough… we are challenged by the Gospel.  
For those of us who naturally gravitate to activity 
(even as we help others) … we are challenged by the 
Gospel.  Prayer must be the origin and the beginning 
of all    Christian activity… but prayer that does not 
lead to    activity on behalf of the Lord is not 
authentic prayer.  Activity on behalf of others that 
does not lead to prayer is simply social work void of 
spiritual value.    
 
Take time to refresh the life of the Spirit that has 
been given to you through baptism. Then witness 
your faith like disciples and believers throughout the 
ages. Be assured of my prayers for you and for your 
dear ones.  May the good Lord bless you with wisdom 
and peace.  Please pray for me.  
 
 
In Christ,  
 
Fr. Alexis Ibarra  
 
 

 
 
 
 

 

Quinto Domingo del Tiempo Ordinario  
 
Mis Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo,  
En el pasaje del Evangelio proclamado hoy nos 
encontramos ante la lucha que afrontan todos los 
seguidores de Cristo.  El Señor, en medio de un frenesí 
de actividad (predicación, curación), se escabulle solo 
para orar en silencio.  Allí, en el lugar de la quietud, 
es descubierto por los discípulos y se le insta a volver 
al ministerio... y Jesús va con ellos.   
 
Para aquellos de nosotros que naturalmente 
gravitamos y sentimos que la oración es suficiente... 
somos desafiados por el Evangelio.  Para aquellos de 
nosotros que naturalmente gravitamos hacia la 
actividad (incluso cuando ayudamos a los demás) ... 
somos desafiados por el Evangelio.  La oración debe 
ser el origen y el principio de toda actividad 
cristiana... pero la oración que no conduce a la 
actividad en nombre del Señor no es oración 
auténtica.  La actividad en favor de los demás que no 
conduce a la oración es simplemente un trabajo social 
vacío de valor espiritual.    
 
Tomen tiempo para meditar y refrescar la vida del 
Espíritu que se les ha dado en su bautismo.  Entonces 
den testimonio de su fe, así como lo han hecho los 
cristianos en cada siglo.  Cuenten siempre con mis 
oraciones.  Que el Señor los fortalezca con salud y 
paz.  Por favor, oren por mí. 
 
En Cristo,  
 
Padre Alexis Ibarra  

Prayer after Holy Communion 
 

Holy Trinity, Father, Son, Holy Spirit, I adore you deeply and I 
offer you the precious Body, Blood and Divinity of Jesus Christ 
present in all the tabernacle on earth, in reparation for the out-
rages, sacrileges and indifference with which He Himself is of-

fended. And, for the infinite merits of his most holy Heart and of 
the Immaculate Heart of Mary, I ask you for the conversion of 

poor sinners. 

Oración después de la Sagrada Comunión 
 

Santísima Trinidad, Padre, Hijo, Espíritu Santo, Te adoro profun-
damente y Te ofrezco el preciosísimo Cuerpo, Sangre y Divini-
dad de Jesucristo presente en todos los sagrarios de la tierra, en 
reparación por los ultrajes, sacrilegios e indiferencia con que El 
propio es ofendido. Y, por los infinitos méritos de su santísimo 
Corazón y del Inmaculado Corazón de María, te pido la conver-

sión de los pobres pecadores. 
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Our Lady of Solitude  
Or NuestraÊSeñoraÊdeÊlaÊSoledad is a title of the Blessed 
Virgin Mary during her life’s most desolate. This is the time 
between Jesus’ horrible death on Good Friday and His 
Glorious resurrection on Easter Sunday. She has been 
Widowed by St. Joseph and has just witnessed Her Son’s 
Passion, Crucifixion and Death.  

NuestraÊSeñoraÊdeÊlaÊSoledadÊ 
oÊOur Lady of Solitude esÊunÊtítuloÊdeÊlaÊSantísimaÊVirgenÊ
MaríaÊduranteÊlosÊmomentosÊmásÊdesoladosÊdeÊsuÊvida.ÊEsteÊ
esÊelÊtiempoÊentreÊlaÊhorribleÊmuerteÊdeÊJesúsÊelÊViernesÊ
SantoÊyÊSuÊGloriosaÊresurrecciónÊelÊDomingoÊdeÊPascua.Ê
EllaÊhaÊenviudadoÊporÊSanÊJoséÊyÊacabaÊdeÊpresenciarÊlaÊ
Pasión,ÊCrucifixiónÊyÊMuerteÊdeÊSuÊHijo. 
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Catholic Daughters would like to invite everyone to:  
Casino Bus trip to Viejas Casino 

 

On: February 10, 2024 
Check in: At 7:00 a.m.  
Return: 5:00 pm (Approximately)  
Cost: $26.00 per person  

 
Payment must be made as soon as possible. 

 
Non Refundable. For more information please contact  

Emily 310-897-8995 
Madelynn 310-672-9278 

Las Hijas Católicas quisieran invitar a todos a: 
Viaje al Casino de Viejas 

 

El: 10 de febrero 2024 
Registracion: 7:00 a.m  
Entrada: 5:00 pm (aproximadamente) 
Costo:$ 26 por persona  

 
        El pago debe realizarse lo antes posible. 

 
No reembolsable. Para mas información por favor llame a  

 
Denise Gomez 323-403-8006 

A personal invitation… join the Knights of Columbus! Our 
Local Chapter 2327, Fr. Kevin Morrissey, is nearing its 100th 
Anniversary.  Our Chapter was founded in 1921, and we 
have been active ever since.  These are some of the 
activities our Chapter sponsors; fundraising for scholarships 
for St. John Chrysostom Parish School, the annual Lenten 
Fish Fry, assistance for the Rancho San Antonio Boys Home, 
the annual Wheelchair Drive as well as the Intellectual Disabilities Drive.  Our Knights 
help with the Special Olympics as well as assist at the retreats for Conrmation here at 
St. John Chrysostom Parish.  Along with these programs, the Knights also serve as 
Honor Guards for the Bishops at special liturgical events, they participate in Veterans 
Day  
Services, and they are at the forefront, supporting the pro-life activities of the Knights 
and the Church, such as the OneLifeLA March for Life. The Knights also assist local 
women’s clinics by donating ultra-sound machines.  In addition to these special events 
and activities, the Knights have regular monthly meetings and activities, such as the 
coffee and donut and food sales throughout the year.  They host the quarterly 
Communion Family Mass and pot-luck luncheons for members and guests.  The Knights of Columbus provide 
excellent benets, such as Life Insurance programs.  We invite you to come and join us! If you have any 
questions about membership or joining contact any of our Knights.  You can also visit our website at KofC.org.  
Please consider becoming a Knight of Columbus.  God Bless you!  
 
Le estamos haciendo una invitación personal... ¡Únete a los Caballeros de Colón! Nuestro Capítulo Local 2327, 
el Padre Kevin Morrissey, se acerca a su Centenario.   Nuestro Capítulo fue fundado en 1921, y hemos estado 
activos desde entonces.  Estas son algunas de las actividades que patrocina nuestro Capítulo; recaudación de 
fondos para becas para la Escuela Parroquial de San Juan Crisóstomo, el alevine anual de pescado de 
Cuaresma, asistencia para el Rancho San Antonio Boys Home, el evento anual de recaudación de sillas de 
ruedas y la recaudación para las Discapacidades Intelectuales.  Nuestros Caballeros ayudan con las Olimpiadas 
Especiales, así como también ayudan en los retiros para la Conrmación aquí en la Parroquia de San Juan 
Crisóstomo.  Junto con estos programas, los Caballeros también sirven como Guardias de Honor para los 
Obispos en eventos litúrgicos especiales, participan en los Servicios del Día de los Veteranos y están a la 
vanguardia, apoyando las actividades pro-vida de los Caballeros y la Iglesia, como la Marcha por la Vida de 
OneLifeLA. Los Caballeros también ayudan a las clínicas locales de mujeres donando máquinas de ultrasonido.  
Además de estos eventos y actividades especiales, los Caballeros tienen reuniones y actividades mensuales 
regulares, como el café y el donut y las ventas de alimentos durante todo el año.  Organizan la Misa Familiar de 
la Comunión trimestral y almuerzos de suerte para miembros e invitados.  Los Caballeros de Colón ofrece 
excelentes benecios, como su programa de seguro de vida.  ¡Te invitamos a venir y unirte a nosotros! Si tiene 
alguna pregunta sobre la membresía o unirse, comuníquese con cualquiera de nuestros Caballeros.  También 
puede visitar nuestro sitio web en KofC.org. Por favor, considere unirse como miembro de los Caballero de 
Colón. ¡Que Dios los Bendiga!  



 

 

PŕƪƁƮž MƁƖƁƮƵƪƁŬƮ ȁ OƪŹŕƖƁǌŕƵƁƜƖƮ 
MƁƖƁƮƵŬƪƁƜƮ PŕƪƪƜƩƹƁŕƏŬƮ ǈ OƪŹŕƖƁǌŕŢƁƜƖŬƮ 

Nocturnal Adoration of the 
Blessed Sacrament | 
Adoración Nocturna del 
Santísimo Sacramento 
Jose Rivas                                                                   
(310) 612 - 1315 
Altar Servers | Monaguillos 
Rectory Office                                                            
(310) 677 - 2736 

Armada Blanca 
Estela Gallegos                                                          
(424) 646 - 0525 
Bereavement Ministry | 
Ministerio de Dolientes 
Berta Hernández            
(310) 677 - 2736 
Caminando con Jesús \ Walking 
with Jesus 
Maria Domínguez                                                      
(424) 223 - 1997           
Catholic Daughters of the 
Americas | Hijas Católicas  
de las Américas 
Clara Harris       (310) 242 - 0028 
Cursillo de Cristiandad 
Adán & Carmen Reyes    
(310) 753 - 7300 
Escuela de Evangelización 
Javier Santiago                                                          
(323) 396 - 6374 
Escuela de la Cruz 
Guadalupe Lujano 
(310) 431- 8476 
Extraordinary Ministers of Holy 
Communion | Ministros 
Extraordinarios de la Sagrada 
Comunión 
(eng) Elizabeth Silverio                                            
(714) 872 - 0603  
(spa) Rosa Hernandez                                              
(424) 222 - 2090 
Extraordinary Ministers of Holy 
Communion to the Sick | 
Ministros Extraordinarios de la 
Sagrada Comunión a los 
Enfermos 
Alba Restrepo (424) 312-6882  
Grupo de Oración Sagrada 
Familia  
Julio Cabrera                                  
(310) 480-0730 
Guadalupe Society | Sociedad 
Guadalupana 
Alberto Salgado                                                        
(310) 944 - 0187 
Guardians of Virtue 
Denise Gomez                                                           
(323) 403 - 8006 

Holy Family Living Faith Prayer 
Group 
Ruben Sainz                                                                 
(310) 462 - 9111 
Jóvenes para Crist \ Young 
Adults for Christ 
Verónica Moreno-Villasenor  
(323)889-9182 
Martha Moreno  
(310) 713-2673 
Knights of Columbus | 
Caballeros de Colón 
(spa) Jesus Baron 
(323) 334 - 6915 
(eng) Giovanni Sylvestre                                           
310-480-5797 
Lectors |Lectores 
(spa) Luis Pajuelo                                                        
(310) 703 - 2327 
(eng) Edward Borquez Jr.                                                       
(805) 796-8301 
Legion of Mary | Legión de María 
Teresa Silva                                                                 
(310) 673 - 9421 
Marriage Encounter | Encuentro 
Matrimonial 
Juan & Irene Pérez               
   (310) 672 - 8238  
(310) 259 - 7026 
Natural Family Planning 
Planificación Natural de Familia 
(spa) Miguel Moreno                                        
(310) 748 - 4805 
Prayer Group | Bible Study 
Judith Nunez                                                         
(424) 456 - 7735 
Pro-Life Committee | Comité de 
Pro-Vida 
(eng) Patty Robledo                                                   
(310) 895 - 6261 
 

Society of St. Vincent de Paul | 
Sociedad de San Vicente de Paul         
svdpsjcinglewood@gmail.com 
 

St. Margaret’s Center | Centro de 
Santa Margarita 
10217 S Inglewood Avenue 
Lennox, CA 90304    
(310) 672 - 2208 
Safeguard the Children | 
Protegiendo los niños              
Velia Vasquez                                                              
(310) 677 - 0168 
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INFANT BAPTISMS FREE! 
 

Here at St. John Chrysostom’s we have Baptisms every 
Þrst and third Saturday in Spanish and every second and 
fourth Saturday of the month in English.  In order to 
encourage parents to baptize their children as soon as 
possible, which is what the law of the Church desires, all 
fees will be waived when a baby is presented for Baptism 
within the Þrst month of their birth.  The Church teaches 
that a child should be baptized as soon as possible after 
birth so please stop by the rectory to register your baby for 
Baptism two months before the due date.  That way, after 
the birth, the baptism is ready to be scheduled. 
 

¡BAUTIZOS DE INFANTES GRATIS! 
 

Aquí en San Juan Crisóstomo tenemos Bautizos cada 
primer & tercer sábado en español y el segundo y cuarto 
sábado del mes en inglés.  Con el Þn de motivar a los 
padres a bautizar sus hijos lo más rápido posible después 
del nacimiento, no se pedirá ningún donativo cuando se 
presenta un bebé para Bautismo dentro de su primer mes 
de nacimiento.  La Iglesia enseña que los niños se deben 
de bautizar lo más rápido posible después de nacer así 
que, por favor, pase por la rectoría a inscribir su bebe para 
Bautismo dos meses antes de la fecha de nacimiento.  En 
esta manera, después del nacimiento el bautismo se 
puede programar. 

Name/
Nombre:________________________________________________                                                         
Birth Date/Fecha de 
Nacimiento:_____________________________________________ 
Spouse’s Name/Nombre de su Esposo(a): 
__________________________________________________________ 
Birth Date/Fecha de 
Nacimiento:_____________________________________________ 
Address/Dirección:                                    
City/
Ciudad:_________________________________________________  
Zip Code/Zona 
Postal:____________________________________________ 
Telephone/Telefono: (        )                                  
What time do you attend Mass?/¿A qué hora asiste a Misa?: 
                 _________________________________ 
Children/Hijos(as):         Birth Date/Fecha de Nacimiento 
Language: English / Spanish  
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________    
Check any that you or your child (children) are enrolled in our 
parish/Marque los programas en que usted o sus hijos estén 
inscritos: 
Escuela___ Educación Religiosa___ Confirmación___RICA___  

You will receive contribution envelopes in the mail in three 
months. If you would like temporary envelopes please stop by the 
Rectory.  
Usted recibirá sobres de contribución en el correo dentro de tres 
meses. Si desea sobres temporales por favor pase por la rectoría. 

PARISH REGISTRATION FORM 
FORMA DE INSCRIPCIÓN 
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California

CatholicMatch.com/CA

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725

LET’S GROW  
YOUR BUSINESS 

Place Your Ad Here  
and Support Our Parish!

 
CONTACT ME  
Tara Holley

 
Tholley@4LPi.com • (800) 950-9952 x2134



For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com              St. John Chrysostom Church, Inglewood, CA              A 4C 05-4020

Vacaciones
“All Inclusive” a 

Mexico, El Caribe
y Europa

Especialistas en Tierra Santa 
con guías en Español

310.623.8687
227 W. Manchester Blvd., Inglewood, CA

cst32039800-40

( 3 2 3 )  7 3 3 - 1 0 2 3 
Available for Any Special Event

www.NOJAZZBAND.com

	O Weddings
	O Birthday Parties 
	O Retirement Parties 
	O Funerals
	O Parades

	O Anniversaries
	O Festivals 
	O Award Ceremonies
	O Corporate Events

New Orleans Traditional 

Jazz Band

CHILD - TEENAGER - YOUNG ADULT 
Dentista para niños

(310) 672-7822
Linda S. Barconey, D.D.S.

Board Certified Pediatric Dentist

345 E. Manchester Blvd. • Inglewood, CA

www.childrens-dentistry.biz

RUTH A. HAYLES
BROKER/REALTOR

DRE 00842547

213-878-1862 
rah@rahrealtyinvestments.com

www.ruth-hayles-rahrealty.com

Buy & Sell
Specializing in Single 

Family Homes & 
Multi-Units

Parishioner for 
Over 43 Years

Serving the Real Estate Community for Over 30 Years

Solutions for All Your Electrical Needs 
Local Company - Free Estimates

Remodeling and New Construction

José Luis Bedolla
License # C-10 1096159

FREE Estimates - Call: (323) 301-5701


